


 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

 
SALATE UND SUPPEN 
SALADS AND SOUPS 

 

«E GABLETA SALAT VOM BÜFFET» 
Salate von unserem Buffet 
Salad from the buffet 
 
Kleiner small CHF 11 

Grosser large CHF 15 

 
 
 

«TAGESSUPPA»  
Tagessuppe  
Soup of the day CHF 10 

 
«EPFEL - CURRY - KOKOS SUPPA» 
MIT BRATNIGEM CREVETTESPIESS 
Apfel - Curry - Kokossuppe 
Gebratener Crevettenspiess 
Apple - curry - coconut soup  
Roasted prawn skewer CHF 16 

 
«CHIRBIS-CREM SUPPA» 
Kürbiscrèmesuppe, Hirschsalsiz 
Kerne und Öl vom Kürbis 
Pumpkin cream soup, venison “Salsiz” 
Roasted seeds and pumpkin oil CHF 15 
 
 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

 

VORSPEISEN 
APPETIZERS 
 
 
«NISSLIALAT MID BRATENEN REHSTREIFEN» 
Nüsslisalat mit gebratenen Rehstreifen, Waldpilze  
Himbeernussdressing 
Sweet lamb’s lettuce, roasted venison strips  
Wild mushrooms, raspberry nut dressing CHF 22 
 

 
 
«GREIKTS HIRSCHCARPACCIO» 
Leicht angeräuchertes Hirschcarpaccio, frische Feigen 
Belper Knolle, Haselnussöl 
Lightly smoked venison carpaccio, fresh figs 
“Belper Knolle”, hazelnut oil CHF 27 

 
 
 
«BRATES CHINGELFILET» 
Gebratenes Kaninchenfilet aus Grindelwald  
Linguine, sautierte Waldpilze, Cranberries  
Beurre blanc-Schaum 
 

Pan-seared rabbit fillet from Grindelwald, linguine 
Sautéed wild mushrooms, cranberries, beurre blanc foam 
 Vorspeise / starter CHF 23 
 Hauptgang / main course CHF 31 
 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

RÖSTI UND KÄSE SPEZIALITÄTEN 
ROESTI AND CHEESE SPECIALITIES 
 
 
«CHIJER - RESCHTI» 
Rösti mit Zwiebeln, Speck, Spiegelei 
Mit Eiger Raclette - Käse gratiniert  
 

Gratinated roesti, onions, bacon, fried egg 
Eiger raclette cheese CHF 27 
 
 

 
 

«CHÄSFONDÜ» 
Kirchbühl-Käsefondue 
Hauseigene Mischung mit einheimischen Käsesorten 
Pochierte Birnenschnitze, Brot, Kartoffeln  
Cheese Fondue Kirchbühl 
In-house blend with local cheeses  
Poached pear slices, bread, potatoes CHF 29 
 

 
 
«HIESIGS RACLETTE VON D’R EIGERMILCH» 

Raclette aus Grindelwald, Kartoffeln  
Hausgemachte süss - saure Zwetschgen 
Haus-fermentierte Paprika, Silberzwiebeln, Cornichons  
Raclette, potatoes, home-made sweet and sour plums 
In-house fermented peppers, onions, cornichons 
 Portion / per portion CHF 21  
 à discrétion  CHF 31 
 
 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

WILDGERICHTE & HAUPTGÄNGE 
GAME DISHES & MAIN COURSES 
 
«GROSMUETERS GEMSCHPFÄFFER» 
Hausgemachter Gämspfeffer nach Grossmutterart  
Speck, Silberzwiebeln, Croûtons  
Homemade jugged chamois grandmother style 
Bacon, onions, croûtons CHF 45 

 
 
«ZARTS REHGSCHNÄZLETS» 
Zartes Rehgeschnetzeltes, getrocknete Aprikosen 
Weisser Balsamico, Cognacrahmsauce 
Tender sliced venison, dried apricots, white balsamico  
Cognac cream sauce CHF 46 

 
 
«BRATES HIRSCHENTERCOTE» 
Gebratenes Hirschentrecôte, Kräuterkruste 
Brombeersauce 
Roasted venison entrecôte, herb crust  
Blackberry sauce CHF 49 

 
 
«GRILLIERTI WILDBRATWURST»  
Grillierte Wildbratwurst von der Metzgerei “Blaue Kuh”  
Portwein-Zwiebelsauce, Butterspätzli  
Rotkraut mit glasierten Marroni 
Grilled game sausage  
Port wine - onion sauce, butter spaetzli 
Red cabbage, glazed chestnuts  CHF 26 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

 

 

«ISI WILD SPEZIALITÄT»  

(ab 2 Personen / from 2 personnes on) 

 

 

«REHRIGGEN CHILCHBIEL» CHF 72 

Rehrücken Kirchbühl  pro Person 
Am Tisch flambiert und tranchiert   
Reichhaltig ausgarniert mit den Wildbeilagen und 
Sautierten Eierschwämmli, Calvados-Rahmsauce 
Kartoffelkroketten und Butterspätzli 
 
 
 

«VENISON LION «KIRCHBÜHL» CHF 72 
Flambéed and carved at the table per Person 
Garnished with game side dishes and  
Sautéed chanterelles, Calvados cream sauce 
Potato croquettes and buttered spaetzli 
 
 
 
 
 

WILD – BEILAGEN / SIDE DISHES 
 

Rotkraut, glasierte Marroni, gebackener Speck-Rosenkohl, Preiselbeerapfel 
Büscheli Birne, Butterspätzli oder Kartoffelkroketten 

Red cabbage, glazed chestnuts, baked bacon Brussels sprouts, cranberry apple  
Büscheli pear, buttered spaetzli or potato croquettes 

 
 
 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

 
 

«ANKELÄBERLI NACH GROSMUETTER’S ART» 
Geschnetzelte Kalbsleber in Butter gebraten 
Speckrösti 
Sliced veal liver, fried in butter, hash brown with bacon CHF 39 
 
 
«CHNUSPRIG BACHNI POULETBRUST» 
Pouletbrust knusprig in Panko Panade gebacken 
Pommes frites, Gemüseauswahl  
Crispy chicken breast, baked in panko breading  
French fries, selection of vegetables CHF 29 
 
 

 

«ISI SPEZIALITÄT»  

(ab 2 Personen / from 2 personnes on) 

«OBERLENDER FLEISCHFONDÜ» 
Fleischfondue nach Oberländer Art in Kraftbrühe 
Salat vom Buffet, viele hausgemachte Sauen  
Garnituren, Reis und Pommes frites  

200g pro Person  CHF 52 

 

«Meat Fondue oberland-style» 
Meet fondue in broth 
Salad from the buffet 
Homemade sauces and garnishes 
Rice and french fries              200g per person CHF  52 

 
Supplement Fleisch /supplement meat 100g CHF 18 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

 
 
AUS UNSEREN SEEN UND FLÜSSEN 
NATIVE FISH VARIETIES 
 
 
 
«BRÄGLETI FORÄLLA US GSTEIGWILER» 

Gebratene Gsteigwiler Forelle «Müllerinart» 
Petersilienkartoffeln, Gemüse 
Roasted Gsteigwiler trout meuniere  
Parsley potatoes, vegetables CHF 47 

 
 
 
«BRÄGLETS EGLI FILET» 

In Butter gebratene Eglifilets  
Sautierte Eierschwämmli, Petersilienkartoffeln 
Saisonale Gemüsegarnitur 
Perch fillets roasted in butter, sautéed chanterelles 
Parsley potatoes, seasonal vegetable garnish CHF 56 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

VEGETARISCHE GERICHTE 
VEGETARIAN DISHES 
 
«HUUSGMACHT NUDLI MID PILZSOSSA» 
Hausgemachte Nudeln an Waldpilzrahmsauce 
 

Homemade pasta with forest mushroom cream sauce CHF 25 
 
 
«VEGETARISCHA HERBSCHTTÄLLER» 
Vegetarischer Herbstteller 
Grindelwalder Schaffrischkäse, Rotkraut 
Glasierte Marroni, Rosenkohl, sautierte  
Eierschwämmli, Cranberrys, Preiselbeerapfel  
«Büscheli Birne» 
Serviert mit Butterspätzli oder Kartoffelkroketten 
 

Vegetarian autumn plate: sheep’s cheese from grindelwald  
Red cabbage, glazed chestnuts, brussels sprouts, chanterelles 
Cranberries, cranberry apple, “Büscheli pear” 
Served with buttered spaetzli or potato croquettes CHF 32 

 
 
 
«HUUSGMACHT GLETSCHERHIETLENI  
MID NIDLA U CHÄS» 
Hausgemachte Teigwaren, Rahmsauce mit Alpkäse 
Geröstete Zwiebeln, Apfelschnitze  
Homemade pasta with cream sauce and alpine cheese 
Roasted onions, apple slices CHF 25 
 
 
 
 



 In unseren CHF Preisen sind 8,1% MWSt inbegriffen  
 Our prices in CHF include 8.1% VAT. 

      Fleisch-, Fisch- und Backwarendeklaration, Herbst 2026 

Country of origin of meat, fish and bakery products autumn 2026 
 

Pouletfleisch / Chicken Schweiz 

Rindfleisch / Beef Berner Oberland, Schweiz 

Kalbfleisch / Veal Berner Oberland, Schweiz 

Schweinefleisch / Pork Schweiz 

Lammfleisch / Lamb Schweiz, Irland, Neuseeland 

Kaninchen / Rabbit Grindelwald, Schweiz 

Lachs Zucht / Farmed salmon Norwegen, Schottland 

Eglifilets / Perch Schweiz 

Forelle / Trout Gsteigwiler, Schweiz 

Saiblingsfilet / Char fillet Schweiz 

Riesencrevetten „Black Tiger“ / Giant prawns Vietnam, Zucht 

Jakobsnüsse MSC / Scallops MSC  Nordwestatlantik 

Wildfleisch / Game Schweiz, Österreich, Neuseeland 

Tiefkühlbackwaren, Brote, Toastbrot / Bread 

Schweiz                                               
Grindelwald bakery,  Fredy`s  

Backwaren, Romer`s Hausbäckerei 
Bäckerei Widmer 

Glutenfreies Brot / Bread gluten free Dr. Schär AG, Italien 

 

 
ALLERGIEN / ALLERGIES: 

 

Betreffend Allergien und Lebensmittel-Unverträglichkeiten 
 wenden Sie sich bitte an unsere Servicemitarbeiter. 

 

Please contact our staff in case of any food allergenics or 
intolerances. 

 
 
 

KLEINER HUNGER / SMALL APPETITE: 
 

Gerne bereiten wir für Sie auch kleinere 
Portionen zu, die Preisreduktion beträgt CHF 5 

 

We will provide smaller portions, the price reduction is CHF 5 




